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COUNTRY Pet birds

: Certification

Part 11

VALSTS Lolojumputni
II. Health information ILa. Certificate reference number | ILb.
Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs
I, the undersigned official veterinarian of ........................ certify that:

Es, apaks$a parakstijies (tresas valsts nosaukums) pilnvarots veterinararsts, apliecinu turpmdako.

1.

either

vai nu

or

vai

or

vai

or

vai

The country of dispatch is a member country of the World Organisation for Animal Health (OIE) and
belongs to the OIE Regional Commission for the Americas.

NosiuitiSanas valsts ir Pasaules dzivnieku veselibas organizacijas (OIE) dalitbvalsts un pieder pie OIE
... regionalas komisijas (regionalas komisijas nosaukums).

The birds described in point 1.28.have been subjected today, within 48 hour or the last working day
prior to dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease;

1.28. punkta aprakstitajiem putniem Sodien, 48 stundu laika vai pédeja darba diena pirms nositisanas
ir veikta kliniska apskate, un tiem nav konstatétas actmredzamas slimibas pazimes.

The birds comply with at least one of the following conditions:
Putni atbilst vismaz vienam no Sadiem nosacijumiem:

[for those third countries listed in Decision 79/542/EEC, they have been confined on the premises
specified in point I.11 under official supervision for at least 30 days prior to dispatch and effectively
protected from contact with any other birds](")

[attiecibd uz tam tresam valstim, kas minétas Lemuma 79/542/EEK, tie turéti telpds, kas aprakstitas
L11. punkta, oficiala uzraudziba vismaz 30 dienas pirms nosutiSanas un faktiski aizsargati no saskares
ar citiem putniem] ("),

[they are destined, as indicated in point 1.12. for a quarantine station approved in accordance with
Article 6(1) of Commission Regulation (EC) No 318/2007](")

[tie ir, ka noradits 1.12. punktd, norikoti uz karantinas staciju, kas apstiprinata saskana ar Komisijas
Regulas (EK) Nr. 318/2007 6. panta 1. punktu] ('),

[they have been vaccinated and at least on one occasion re-vaccinated within the last 6 months and not
later than 60 days prior to dispatch, in accordance with the manufacturer’s instructions against avian
influenza using an H5 vaccine approved for the species concerned](')

[tie ir vakcinéti un vismaz viend gadijuma revakcinéti pédéejo 6 ménesu laika un ne velak ka 60 dienas
pirms nositisanas, saskana ar izgatavotaja nordadijumiem, pret putnu gripu, izmantojot vakcinu HS,
kas apstiprinata attiecigajai sugai] ('),

[they have been isolated for at least 10 days prior to export and have been subjected to a test for the
detection of H5N1 antigen or genome, as prescribed in Chapter 2.1.14 of the Manual of Diagnostic
Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, carried out on a sample taken not earlier than on the third
day of isolation](")

[tie ir bijusi izoleti vismaz 10 dienas pirms izveSanas un tiem ir veiktas parbaudes, lai atklatu
HS5NI1 antigénu vai genomu, ka noteikts Sauszemes dzivnieku slimibu diagnostikas rokasgramatas
(Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals) 2.1.14. nodala, un sis parbaudes
veiktas paraugam, kas nemts ne agrak ka izoldcijas tresaja diendj(’).

The owner or the representative of the owner has declared that:

Ipasnieks vai ipasnieka parstavis ir deklaréjis turpmako.




COUNTRY Pet birds
VALSTS Lolojumputni
II. Health information ILa. Certificate reference number | ILb.
Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs
4.1.  The birds will be accompanied during the movement by a person that is responsible for the
animals.
Putnus parvietosanas laika pavadis persona, kas atbild par Siem dzivniekiem.
4.2.  The animals are not intended for commercial purposes.
Dzivnieki nav paredzeti komercialiem mérkiem.
4.3.  During the period between the pre-movement veterinary inspection and the factual departure
the birds will remain isolated from any possible contact with other birds.
Laika no veterinards apskates pirms parvietosanas un faktiskas aizvesanas putni paliks izoléti
no jebkadas varbiitéjas saskares ar citiem putniem.
either [4.4. The animals have undergone the 30 days pre-movement isolation without coming into contact
with any other birds not covered by this certificate.](")
Dzivnieki ir bijusi izolacija 30 dienas pirms parvietoSanas, tiem nenonakot saskaré ar citiem
putniem, uz kuriem neattiecas Sis sertifikats.] ‘)
or [4.4. He has made arrangements for the 30 days post-introduction quarantine at the quarantine
premises of .........ocoeiiiiininnnn. , as indicated in point I.12. of the certificate.](")
Ir organizéta 30 dienu karantina péc ievesanas karantinas telpas ..., ka noradits sertifikata
112. punkia.]()
Notes
Piezimes
Q) Delete as necessary.

Nevajadzigo svitrot.

A The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by boat the validity is prolonged by the time
of the sea voyage.

Sertifikats ir derigs 10 dienas. Ja parvadasana notiek ar kugi, deriguma terminu pagarina par jiras
brauciena laiku.

Official veterinarian

Valsts pilnvarots veterinararsts
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Vards, uzvards (drukatiem burtiem): Kvalifikacijas un amats:
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COUNTRY Pet birds
VALSTS Lolojumputni
II. Health information ILa. Certificate reference number | ILb.
Informacija par veselibu Sertifikata uzskaites numurs
Zimogs:




